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Dalykas: Tarybos išvados dėl Irako 
  

Delegacijoms priede pateikiamos Tarybos išvados dėl Irako, kurias Taryba priėmė 2019 m. liepos 

15 d. įvykusiame posėdyje. 
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PRIEDAS 

Tarybos išvados dėl Irako 

 

1. Taryba primena 2018 m. sausio mėn. Tarybos išvadas, kuriomis patvirtinta Irakui skirta ES 

strategija. ES pakartoja tvirtai remianti Irako vienybę, suverenumą ir teritorinį vientisumą, 

taip pat primena Irako atsakomybės už šalies vidaus politinį ir reformų procesus svarbą. Ji 

pabrėžia savo nuolatinį įsipareigojimą išsaugoti Irako visuomenės etninę ir religinę įvairovę. 

ES taip pat patvirtina tvirtai remianti Jungtinių Tautų generalinio sekretoriaus specialųjį 

atstovą ir JT pagalbos misijos Irake (UNAMI) darbą. 

2. 2018 m. gegužės mėn. įvykę federaliniai rinkimai patvirtino Irako įsipareigojimą užtikrinti 

demokratiją. 

ES palankiai vertina tai, kad suformuota federalinė vyriausybė, įskaitant neseniai įvykusį 

ministrų paskyrimą. Dabar itin svarbu, kad visi Irako politiniai veikėjai ir institucijos drauge 

stengtųsi patenkinti neatidėliotinus šalies poreikius, ypač susijusius su saugumo užtikrinimu, 

pagrindinių paslaugų teikimu ir tvarių darbo vietų užtikrinimu visiems irakiečiams visoje 

šalyje. Šie veiksmai, kartu su nuolatinėmis pastangomis užtikrinti susitaikymą nacionaliniu 

ir vietos lygmeniu, ir savanorišku, oriu, saugiu ir nediskriminaciniu šalies viduje perkeltų 

asmenų grįžimu, yra būtini norint atkurti Irako gyventojų ir jų politinių institucijų tarpusavio 

pasitikėjimą. 

 

3. Būtina užtikrinti tvirtą Irako atsakomybę už reformas ir atkūrimo procesą. 

Šiuo pagrindu ES dar kartą patvirtina esanti pasirengusi remti Irako vyriausybę jai 

įgyvendinant politines, socialines, ekonomines ir saugumo sektoriaus reformas, ypač daug 

dėmesio skiriant: 

a. demokratinio ir įtraukaus valdymo stiprinimui, kovai su korupcija, institucinių 

gebėjimų stiprinimui, viešųjų paslaugų gerinimui ir veiksmingam pagrindinių 

paslaugų – ypač vandens ir elektros energijos – teikimui; 
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b. verslo aplinkos gerinimui ir sąlygų kurti darnesnę, įvairesnę ir žalesnę Irako 

ekonomiką sudarymui laikantis 2018 m. vasario mėn. įvykusioje Kuveito 

tarptautinėje konferencijoje Irako atkūrimo klausimais prisiimtų įsipareigojimų. ES 

ragina tarptautinius partnerius laiku įvykdyti Kuveite duotus pažadus. Norint 

pritraukti daugiau investicijų ir paramos, būtina vykdyti ekonomines ir finansų 

reformas; 

c. būsimam Irako stabilumui itin svarbūs yra civilinio saugumo sektoriaus reforma, 

teisinės valstybės principo laikymasis ir veiksmingos Irako valstybės kontrolės visų 

ginkluotųjų grupių atžvilgiu užtikrinimas, taip pat visapusiška pagarba žmogaus 

teisėms. ES ir jos valstybės narės toliau dės pastangas, be kita ko, vykdant 

Tarptautinės kovos su „Da’esh“ koalicijos veiklą, remti Irako valdžios institucijas 

kovojant su nuolatine „Da’esh“ terorizmo grėsme, stiprinant teisingumo sektorių ir 

reformuojant policiją. Pasitelkdama ES patariamąją misiją (EUAM Iraq), ES taip pat 

toliau teiks paramą Irako civilinio saugumo sektoriaus reformai. 

 

4. Visuose procesuose turi būti skatinamas įtraukus pilietiškumas, pagarba žmogaus teisėms ir 

lyčių lygybė. Nacionaliniu, regionų ir vietos lygmenimis reikia užtikrinti visapusišką 

moterų, jaunimo, pilietinės visuomenės ir visų Irako visuomenės segmentų, įskaitant etnines 

ir religines mažumas, dalyvavimą, taip pat visapusišką vaikų teisių apsaugą. 

5. ES su džiaugsmu atkreipia dėmesį į tai, kad 2018 m. rugsėjo mėn. surengus regioninius 

rinkimus išrinktas prezidentas ir suformuota Kurdistano regiono vyriausybė. ES palankiai 

vertina geresnius Irako Federalinės Vyriausybės ir Kurdistano regioninės vyriausybės 

tarpusavio santykius ir ragina abi šalis palaikyti dialogą vadovaujantis Irako Konstitucija. 

Bendrų veiksmų ypač reikia norint gerinti valdymą ir saugumo koordinavimą „ginčijamose 

teritorijose“. 

6. ES yra sutelkusi dėmesį į Partnerystės ir bendradarbiavimo susitarimo (PBS) su Iraku 

įgyvendinimą, įskaitant sustiprintą politinį bendradarbiavimą, ir tolesnį 2018 m. sausio mėn. 

priimtos Irakui skirtos ES strategijos įgyvendinimą. Nuo 2014 m. ES ir Irako strateginei 

partnerystei vien tik ES institucijų skirta ES finansinė parama viršija 1,2 mlrd. EUR. 
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7. ES palankiai vertina pastarojo meto dialogą dėl migracijos, grindžiamą PBS 105 straipsniu, 

ir pabrėžia, jog svarbu drauge su Irako valdžios institucijomis stiprinti bendradarbiavimą ir 

praktiškai įgyvendinti jų įsipareigojimą dėl šalies piliečių grąžinimo ir readmisijos, 

visapusiškai laikantis atitinkamoje tarptautinėje teisėje nustatytų šalių teisių, pareigų ir 

atsakomybės. 

8. ES visiškai remia atskaitomybės už Da’esh / ISIL įvykdytus nusikaltimus propagavimo 

Jungtinių Tautų tyrimo grupės (UNITAD) atliekamą darbą ir bendradarbiavimą su Irako 

institucijomis renkant ir analizuojant įrodymus, vadovaujantis JT Saugumo Tarybos 

rezoliucija 2379. ES dar kartą patvirtina, kad iš principo prieštarauja mirties bausmės 

taikymui. Pažanga atskaitomybės srityje, kartu užtikrinant tinkamą procesą ir gerbiant Irake 

nusikaltimus įvykdžiusių asmenų, įskaitant užsienio teroristus kovotojus, žmogaus teises, 

yra vienas iš ES prioritetų. 

9. Atsižvelgdama į dabartinę įtampą regione, ES pabrėžia, jog visoms regiono šalims svarbu, 

kad visi tame regione veikiantys tarptautiniai subjektai visiškai gerbtų Irako suverenumą ir 

jo konstruktyvaus bendradarbiavimo su kaimyninėmis šalimis politiką. ES ypač palankiai 

vertina tai, kad Irako prezidentūra ir vyriausybė nuolat siekia subalansuotos politikos 

regione, įskaitant pastarojo meto pastangas užtikrinti dialogą. 
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